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ОБ ОТСТАВАНИИ советской комедио­
графии говорят давно и справедливо- 
Тем;лприятнее- интерес,, с которым 

ожидались Гастрольные спектакли Л-еиин- 
градского 'тёайра Комедии., Что покажет он 
свердловчанам? Увидят ли они пустенькие 
веселенькие’ ;ѣьесочкн,. напоминающие, за- 

Втюследнее. время экран филь­
мы. «Деву'щШ- -;с-гитарой», «Матрос- с «Ко-? 
меты», «НеТимей сто рублей*... и проч;, —• 
нли со сцекйГ зазвучит умный, содержа­
тельный. сйёх, т о . добродушный и веселый, 
то'сатирически злой, разящий, меткий?

Заранее,Ц ветить на эти вопросы было 
нелёгко: л̂ ? и с тр о л ьн ы х  афишах стояли 
названия .пьес, большей частью не шедших 
на сценахСвердловска.

Не имеет смысла перечислять весь репер­
туар теперь,- когда гастроли закончились, 
но? тогда, перед• их ; \н ач а лом к  н азв а-нню 
каждой пьесы зрители, присматривались с 
любопытством, стараясь,; как уже говори­
лось, заранее определить, чем обогатит 
нх; предстоящее знакомство с театром, 
который возглавляет такой крупный совет­
ский режиссер как Н. П< Акимов:. И: уже 
ТОгдаг/рМовало одно:, основное место в . рё- 
пе^уёрЦ занимает советская комё^йю — и з '
1Т-етёйтаклей пять поставлено по пьесам 
советских авторов.

Где же театр находит этот источник' 
комедий?

- Через несколько дней после начала га­
стролей Н г  Акимов встретился с журнали­
стами Свердловска. Рассказывая о репер­
туарной - линии театра, он говорил:
---* ё -  :• Коллектив возрождает проверенный 
мгіоголетнйм. опытом путь исканий новых 
авторов я  творческого \  содружества с ни­
ми. На протяжении последних сезонов мы 
настойчиво работаем над созданием своего 
комедийного'' советского репертуара. Так 
родились '—«Трёхминутный разговор» моло­
дой лёйкнградской писательницы В. Лееи- 
Довой, юриста по профессии, «Что скажут 
з йвтр а» н а чинающи х др а матургов—-историка 
Д . Аля и музейного работника Л. Ракова,
«Рассказ - одной девушки» астронома 
Ам -Тверского - - ' •
-• Думается, нет надобности пояснять, что 
путь, каким создается репертуар театра, 
весьма тернист, нелегок, требует большой 
лг кропотливой работы. Конечно, ж да гь 
пока- кто-то напишет комедию и принесет 

-ее в - т е а т р л е г к о  и просто. Создавать 
самим труднее. Зато как радостны до­
стигнутые успехи! А они есть. Свердлов­
чане так же; как и москвичи {спектакль 
«<Грехмцнутный разговор», показывался в 
Кремлевском театре), тёпло встретили ко­
медию 'В: Левидовон. В этой комедии да; 
леко не все гладко. В. Левидову справед­
ливо можно обвинить з неойрайданности и 
надуманно'Ста многих сюжетных поворо; 
тов, поверхностной и беглой обрисовке 
характеров таких, например,’ героев, как 
Викторов. . Явно не комедийными сред­
ствами изображена Наталья Васильевна.
А ведь право нужно и даже зло' посмеять­
ся над 'подобными заботливыми «матеря­
ми», .отгораживающимися от жизни уютом 
‘просторных комнат.

й . >се;таки при всех .недостатках пьеса
В; Левидовой,щмеет право называться ко­
медией. В ней с улыбкой друга, подчас 
вёсёдой,.'подчас осуждающей, автор расска­
зывает О со'бытиях больших и важных. И 
наверное только очень черствого человека 
нё' взволнует судьба; Ляли; в которой? столЦ ^іфф 'фр'уппу 
ко упорства, жизнедеятельности, душевной •хж&граё'скаЗ 
красоты и которая имеет о жизни, в луд*
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тем  случае,-самые наивнейшие представ­
ления. : ;.к*
. Образ Л я л и ''н а и б о л ь ш а я , удача В. Аё- 
вндовой. А там, Где есть драматургическая 
точность и многогранность характера, всёГ- 
д а ;.найдется плоиХаДка\для- взлета актер­
ского, дарования. Не .-.случайно актриса 
Л. Люлько. создала .г: спектакле. «Трех- 
минутйыйНразго^р»: такой.. -трогательный и- 
близкий'сердар дЗбраз. Ейе&ТЬл что--: играть 
и бн-а- йрраёт', е ^влечением; вдохновенно.;

А вот та-.же Л . Люлько ■? в спектакле 
«Что скажут завтра». Собственно это не 
совсем точной—. «та же». Роль Князевой 
сыграна актрисой вяло и; невыразительно. 
Л. Люлько .словно отбывает наказание на 
сцене. Да  'рак онб; - очевидно,- й- происходит. 
ИграТЬ-тоТ актрисе, собственно говоря, не­
чего. И нё.;только ей. Д . Аль и Л . Раков 
по строили' свою ‘ комедию. на м елких и едо- 
разумениях. Характеры получились мелкие, 
скучные^ "которые, и характер ами-то в боль­
шинстве; случаев не назовешь. Мир героев 
ограничен в основном поисками ответа на 
вопрос: прятался уважаемый • Владимир 
Иванович Семенов за шторы или нет? Пра­
во же эта история анекдотична, но растя­
гивать анекдот на три часа — нельзя. 
Анекдоты вообще любят краткость.

Кром.ё т о г \  анекдот все равно останется 
только анекдотом. Вот почему, как ни 
длинны правильные назидания, произнесен­
ные в конце спектакля. Екатериной Василь­
евной .Семёновой, хорошего спектакля не 
получилось, ибо даже из. ста анекдотов не 
сделать одной настоящей комедии,' так же, 
как сто недоразумений никогда не заменят 
одного подданного жизненного конфликта, 
в котором во .всей широте раскроются чело­
веческие биографий...

В какой-то степени аналогичная история 
произошла и с «Рассказом одной девуш­
ки», где. автора, а затем и режиссера, 
прежде всего, интересовали. поиски броской 
и необычной постановочной формы. В ре­
зультате. разговор о любви оказался све­
ден в комедии к отвлеченному «любовно­
му треугольнику», где по сути дела ре­
шается такой «важный» вопрос: если де­
вушка не любит одного, кого раньше, как 
ей казалось, "любила; то может ли она уйти 
от нелюбимого к любимому? Поверьте, эта 
проблема не так сложна сама по себе. 
Другое дело, если бы у «любовного тре­
угольника» - был-большой и умный подтекст, 
если б ы о я  стал-: поводом для серьезного 
спора- о: жизни, о наиболее. острых пробле­
мах сегодняшнего дня. Этого не произо- 
шло. Восхищаясь, богатой фантазией поста­
новщика; его неистощимой сценической вы­
думкой и изобретательностью • ► вспоминаешь 
слова одного из героев комедии В- Гу­
сева: когда я вижу такой огонь, мне 
всегда почему-то. кажется,-что он бенгаль­
ский! у--.--

На спектаклях «Рассказ одной девушки», 
«Чтоіскажут завтра» и ч'Трехминутный раз­
говор» захотелось • остановиться особо по­
тому; кто’ они в первую очередь должны 
определить' лицо'.театра. Ведь эти пьесы в 
значительной степени ’ ’сбзданы самим кол­
лективом:'Значит, по ним лучше всего су­
дить^ о том, какие проблемы волнуют сего- 

,группу больше всего, что и как хочет 
грЫскаЗать современникам, ожидающим

рк;'театра Комедии активного отклика ня.

главные, злободневные вопросы сегодняш­
него для.
7 ;Эти. спектакли радуют и тревожат. Р а ­
дует, что театр смело, засучив рукава, сам 
создает свой репертуар, воспитывает моло­
дую, смену драмап'ргов; тревожит, что, 
работай над современной комедией, коллек­
тив гной раз сворачивает с пути больших 
кардинальных тем, рожденных самой 
жизнью. Тогда получаются досадные недо­
разумения: рядом с «Трехминутным раз­
говором», который имеет право длиться три 
часа, появляются -многочасовые спектакли, 
которым, может быть, следовало длиться 
не более трех минут.

Тем для серьезного драматургического 
разговора о нашей современности много, и 
еще больше форм; в каких можно вести 
этот разговор; В современном советском 
репертуаре Ленинградского театра Коме­
дии равноправное место с лирической и 
бытовой пьесой - должна занять и траги­
комедия, и. злая сатира, • бичующая всех, 
кто .мешает советским людям бороться, 
создавать, двигаться вперед семимильными 
шагами. Словом, больше пьес о „главных 
вопросах современности!

3.

Н’Е БУДЕТ преувеличением сказать, 
что во время гастролей наибольшее 
внимание привлекали спектакли, по­

ставленные ’ и оформленные Н. Акимовым. 
Крупный режиссер и оригинальный худож­
ник Н. Акимов покоряет своей неистощимой 
фантазией, острыми и .необычайно лако­
ничными сценическими ' решениями, пла^ 
стичностью и музыкальностью мйзансцени- 
ровки. Словом, егб манера, его творче­
ский почерк неповторимы, увлекательны. 
А 'дерзания и спор—неразлучны. Поэтому 
спектакли Н. Акимова почти всегда вызы­
вают желание Поспорить, Во всяком слу­
чае, с них не уходишь .равнодушным.

К числу таких постановок относятся упо­
мянутые выше «Трехминутный разговор» и 
«Рассказ одной девушки», «Ревизор», 
«Деревья умирают стоя» и даже «Дипло­
маты», гдё,; думается,= лицо Акимова — 
режиссера и художника выявлено слабее 
всего.. • ’ - '  '

В разные эпбхи, в разных странах, с 
разными людьми знакомят акимовские 
спектакли. Каждый раз Акимов пытает­
ся найти для .постановки такую форму, 
которая.отчетливее , и зримее .сделала бы 
смысл пьесы. Так появляется особый мир 
дома .синьора Бальбоа в «Деревьях», где 
обстановка на сцене как бы осгавляет ге­
роев наедине с их раздумьями и зрителем: 
так рождается ломаный ритм, диссонансы 
света н музыки в «Рассказе одной девуш­
ки», оттеняющие резкие и неожиданные 
взлеты чувств героев;. так строится про­
сторней, и чем-то. похожий на. военное ук­
репление. интерьер, в «Дипломатах», где все 
такое чистенькое и такое доходное, бездуш­
ное и помпезное, как . и у  хозяев здания по­
сольства • — прожженных- буржуазных ди­
пломатов, людей без. чести, стыда и 
веёти. . -. . , І  " ' і .. ..

Иной .раз поискам отточенности формы 
уделяется непомерно большое место, точнее, 
режиссер -уделяет форм! гораздо больше 
времени, чем другим кфпонентам спектак­
ля и прежде всего актерам. Постановочная 
сторбка иногда заслоняет идею,. упрощен­

ные образы3 обедняют смысл происходяще­
го. Так в «Ревизоре»', сатирические краски 
явно облегчены. Стремление подчеркнуть 
комизм многих ситуаций придало, воде* 
вильную. легкость ряду образов, в том числе 
Хлестакову. Анне Андреевне, ? Марии Анто­
новне, и. др. Они потеряли гоголевскую са­
тирическую заостренность.

То же в «Дипломатах», где те или иные 
качества героев чаще высмеиваются чисто 
внешними приемами—через .грим, костюм, 
манеру двигаться и прочее. Не случайно 
остроумный текст комедии П. Караваша 
почти не вызывает улыбки. Комедия без 
смеха—не комедия, наверное поэтому «Ди-; 
пломаты» часто шли при полупустом зале.}

Но это все-таки отдельные просчеты 
ищущего художника. Во всяком случае 
гастроли Ленинградского театра Комедии 
поучительны для тех работников искусств 
которые большей'частью считают .поиск»: 
интересной сценической формы — второсте­
пенным делом, боятся выйти за ра-мкз- 
«добротной бытовой достоверности».

Немало творческой; - радости доставили 
спектакли Н. Акимова'. Вероятно, ” поэтому 
так заметен разрыв между его работами 
и работами других режиссеров театра: 
Если в', спектакле режиссера Н. Лив.-] 
шипа «Мы тоже не ангелы» чувствуется 
такая же, как .. у Акимова, ецени-| 
ческая культура и стремление к оригиналъ-, 
ному прочтению пьесы, то художественное: 
достоинство спектаклей режиссера М. Че- 
жегова «'Вешние -воды», «Профессия миссис 
Уоррен» не высоко. В «Вешних водах» 
Чежегова ничего не осталось от Тургене­
ва. Лиричность повествования, то добрая, 
то грустная улыбка писателя подменены в 
спектакле опереточным кривляньем. По 
вине режиссера и актеров многие фигуры 
окарикатурены до невозможности, особен­
но Чиппатола (В. Бениаминов), Полозов 
(И, Поляков)’. В бытовой манере пьес 
Островского, а не в духе своеобразной,; 
построенной на парадоксах сатиры, постав-: 
лена Чежеговым комедия Б. Шоу. К этому 
надо добавить крайне неряшливое оформ­
ление спектаклей.

Сравниваешь эти спектакли и спраши­
ваешь — откуда такой разрыв?- Почему в! 
театре рядом с художественным тактом,' 
выдумкой, хорошим вкусом уживаются 
диаметрально противоположные вещи? В 
какой-то мере ответ на это дает спектакль 
«Обыкновенное чудо». Поставленный не­
сколько лет тому назад Н. Акимовым и 
П. Сухановым, он утратил во многих своих 
частях свежесть и яркость. Комедийный 
прицел в спектакле явно сместился. Сатира 
уступи ^ место буффонаде. В результате, 
предме^фм смеха часто становятся не за­
служивающие порицания недостатки ге-. 
роев,, а нелепые кривляния, «блуждания» 
героев по сцене в нижнем белье и пр.

Н. Акимов в данном случае: снизил тре­
бовательность к самому себе^ С понижен­
ной требовательностью он, как руководи­
тель театра, подошел н к «Вешним водам», 
и к  «Профессии'миссис Уоррен». А это ’неі 
замедлило сказаться.

Н. Акимов—крупный режиссер, и в теат­
ре, которым он руководит, все спектакли 
должны быть высокими по культуре, яр­
кими по сценическому языку, не похожими 
друг на друга.

*  * *

В этой статье о .многом, конечно, не ска­
зано Говорилось о-том, что больше всего 
тревожит. Может;- быть, кое-где краски 
немножко сгущены, но что поделаешь — , 
с того, кто нравится, больше спрашиваешь.

Л. МИШИН.
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